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Estimado cliente, en nuestras cocinas empleamos 
ingredientes que pueden causar alergias, como soya, 
maní, nueces, mariscos, pescados, huevos, harina de 
trigo, sulfitos, ajonjolí, lácteos y apio. Si tiene alguna 
alergia o restricción alimentaria, le invitamos a 
informar a nuestro equipo de servicio para que 
podamos brindarle la mejor atención posible.

Tenga en cuenta que algunos ingredientes pueden no 
estar detallados en la descripción del plato. Si tiene 
cualquier otra restricción, no dude en comunicárselo 
a nuestro personal de servicio.

Dear customer, in our kitchens we use ingredients 
that may cause allergies, such as soy, peanuts, 
nuts, seafood, fish, eggs, wheat flour, sulfites, 
sesame, dairy, and celery. If you have any allergies 
or dietary restrictions, we invite you to inform our 
service team so that we can provide you with the 
best possible care.

Please note that some ingredients may not be 
detailed in the dish description. If you have any 
other restrictions, please do not hesitate to inform 
our service staff.
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CREAM OF MUSHROOM SOUP
$  12.900

CREMA DE CHAMPIÑONES Suave crema de champiñones, con un toque de vino blanco 
y tropezones de champiñones apanados.

A rich and velvety mushroom soup enhanced with a touch of 
white wine, topped with crispy breaded mushroom bites.

E N T R A D A S
S T A R T E R S

MEXICAN TORTILLA SOUP
$  12.900

SOPA DE TORTILLA MEXICANA Tradicional sopa a base de tomates y especias, 
acompañada de cubitos de aguacate y crujientes tiras de 
tortillas fritas.
A flavorful tomato-based soup infused with warm spices, 
served with creamy avocado and crispy fried tortilla strips.

CREMA DE TOMATE

$  10.500
TOMATO CREAM SOUP

Deliciosa crema preparada con tomates frescos y 
maduros, con un toque de pesto, y queso parmesano.

A smooth, creamy soup made with ripe tomatoes, a hint of 
pesto, and a sprinkle of Parmesan cheese.

SOPA DE LENTEJA Y CURRY

$  10.500
LENTIL & CURRY SOUP

Sopa de lentejas, fusionadas con un toque de curry, que 
aporta un sutil picante.

Hearty lentil soup infused with aromatic curry for a subtle, 
warming spice.

Fresco y delicioso ceviche de tilapia, marinado en jugo de 
limón y especias, acompañado de crujientes aros de 
calamar y tiritas de camote fritas.

Fresh tilapia ceviche marinated in zesty lime juice and spices, 
served with crispy calamari rings and fried sweet potato.

CEVICHE

$  11.900
CEVICHE

Laminitas de pera crujiente, con turron, queso azul 
desmenuzado, lechugas asiáticas, trocitos de tomate 
secos, un chorrito de miel con limón y sal marina.

Thinly sliced crispy pear with crumbled blue cheese, nougat, 
sun-dried tomatoes, and Asian greens, finished with a 
drizzle of honey, lemon, and sea salt.

CARPACCIO DE PERA

$  13.500
PEAR CARPACCIO



V E G E TA R I A N O S
V E G E T A R I A N  D I S H E S

PENNE WITH MUSHROOMS & SPINACH*
$  29.000

PENNE AL FUNGHI CON ESPINACA* Suave y deliciosa pasta corta, con salsa bechamel, un toque 
de pesto y queso parmesano.

Soft and delicious short pasta in béchamel sauce with a 
touch of pesto and Parmesan cheese.

SPAGHETTI WITH STIR-FRIED
VEGETABLES*

$  29.000

ESPAGUETI CON STIR FRY
DE VEGETALES*

Una deliciosa combinación de espagueti, salteados en una 
suave salsa de soya, acompañados de crujientes vegetales 
frescos: zanahoria, pimentón, habichuelines y cebolla. 
Coronado con cubitos de tofu dorados

A delicious combination of spaghetti stir-fried in a light soy 
sauce with fresh, crispy vegetables: carrots, bell peppers, 
green beans, and onions, topped with golden tofu cubes.

PA R A  C O M PA R T I R
T O  S H A R E

BREADED CHEESE BITES
$  15.900

QUESITOS APANADOS Crocantes quesitos apanados, acompañados de salsa de 
maracuyá (8 unidades).

Crispy, golden-breaded bocconcini, served with a tangy 
passion fruit sauce. (8 pieces).

CHIMICHURRI BITES
$  18.500

BOCADITOS CON CHIMICHURRI Bocaditos de chicharrón, criollitas y patacón, 
acompañadas de chimichurri (10 criollas, 4 patacones, 6 
chicharrones).
A flavorful trio of crispy pork rinds, golden yellow potatoes, 
and fried plantains, served with house-made chimichurri. 
(10 potatoes, 4 plantains, 6 pork rinds).

*Puedes elegir entre pasta libre de gluten o pasta integral.
*You can choose between gluten-free pasta or whole wheat pasta.



P L AT O S  E S P E C I A L E S
S P E C I A L  D I S H E S

CHICKEN TIKKA MASALA
$  29.000

POLLO TIKKA MASALA Deliciosos trozos de pollo marinados con especias y 
cocidos en una suave leche de coco, tomates pomodoro 
y curry, que aporta un toque picante. Acompañado con 
porción de arroz blanco.

Tender chicken marinated in aromatic spices, simmered in 
a rich blend of coconut milk, tomato sauce, and curry, 
served with white rice.

BEAN CASSEROLE
$  29.000

CAZUELA DE FRIJOL Cazuela de frijol con trozos de chicharrón, julianas de 
plátano maduro y verde, maíz tierno y aguacate, 
acompañado de hogao, pico de gallo y arroz blanco.
A hearty traditional bean casserole with crispy pork rinds, 
ripe and green plantain strips, sweet corn, and avocado, 
accompanied by hogao, pico de gallo, and white rice.

MILANESA DE POLLO APANADA*

$  29.000

BREADED CHICKEN MILANESE

Deliciosa milanesa de pollo apanada acompañada de 
pasta al burro y ensalada fresca. *Puedes elegir entre 
pasta libre de gluten o pasta integral.

Crispy, golden-breaded chicken Milanese, served with 
buttered pasta and a fresh salad. *You can choose between 
gluten-free pasta or whole wheat pasta.

SOBREBARRIGA AL HORNO

$  31.500
BAKED SHORT RIB

Exquisita sobrebarriga al horno, acompañada de papitas 
chorreadas y ensalada fresca.

Slow-baked, fall-off-the-bone short rib, served with a 
creamy potato sauce and a fresh salad.

Combinación de pescados y mariscos, cocidos en una 
base de tomates, pimientos y especias, con un toque de 
brandy acompañada con porción de arroz.

A rich medley of fish and seafood simmered in a flavorful 
spicy tomato and pepper sauce with a touch of brandy, 
served with white rice.

CAZUELA DEL PÁCIFICO

$  45.000
PACIFIC SEAFOOD CASSEROLE



F U E R T E S
M A I N S

GRILLED CHICKEN

$  42.000

POLLO PARRILLA Filete de pollo sazonado y asado a la parrilla, con un sabor 
ahumado irresistible.

Perfectly seasoned and grilled chicken fillet with an 
irresistible smoky flavor. 

BBQ RIBS
$  45.000

COSTILLITAS EN SALSA BBQ Costillas cocinadas a fuego lento, bañadas en salsa BBQ 
artesanal con un toque ahumado.

Slow-cooked ribs glazed with homemade smoky BBQ sauce.

ELIGE DOS ACOMPAÑAMIENTOS: Ensalada del día, verduras asadas, canasticas de papa gratinada, papa 
en cascos, arroz blanco, arroz integral, cremoso de papa o arveja con albahacón  o zanahoria con pimienta.

CHOOSE TWO SIDES: Side salad, roasted vegetables, cheesy potato baskets, potato wedges, white rice, 
brown rice, creamy potato puree, green peas with basil, or carrots with black pepper.

P O L L O
C H I C K E N

C E R D O
P O R K

BEEF TENDERLOIN
WITH BLUE CHEESE SAUCE

$  52.800

LOMO DE RES EN SALSA DE QUESO AZUL Medallones de res a la plancha bañados en salsa de 
queso azul.

Grilled beef medallions topped with a creamy blue 
cheese sauce. 

BABY BEEF
$  52.800

BABY BEEF Clásico corte argentino obtenido de la parte más tierna de 
la res.
Classic Argentinian cut from the most tender part of the beef.

GRILLED CHURRASCO
$  52.800

CHURRASCO Jugoso corte de res a la parrilla, sazonado a la perfección.
Juicy, perfectly seasoned grilled beef steak.

HIP CUT STEAK
$  52.800

ADOQUÍN DE CADERA Tierna y jugosa pieza de cadera de res, asada al término 
perfecto
Tender and juicy hip-cut beef, grilled to perfection.

C A R N E S  R O J A S
B E E F



GRILLED SALMON
$  55.000

SALMÓN Delicado filete de salmón a la parrilla.
Delicate and flavorful grilled salmon fillet.

SEASONAL FISH
$  55.000

PESCADO DE TEMPORADA Pescado blanco cuidadosamente grillado a la perfección. 
Acompañado de una exquisita salsa artesanal que realza 
su sabor natural.
Expertly grilled white fish, accompanied by a house-made 
sauce that enhances its natural flavor.

ELIGE LA SALSA DE TU PREFERENCIA

• DE ALMENDRAS: Delicada y cremosa salsa elaborada con almendras tostadas, que aporta un toque suave 
y ligeramente dulce
• DE QUESO AZUL: Intensa y cremosa, con el característico sabor fuerte y aromático del queso azul
• DE SETAS: Suave y aromática, hecha con una selección de setas salteadas y crema

CHOOSE YOUR SAUCE:

• ALMOND SAUCE: A delicate, creamy sauce made with toasted almonds, adding a mild, slightly sweet touch.
• BLUE CHEESE SAUCE: Rich and velvety, featuring the bold, aromatic flavor of blue cheese.
• MUSHROOM SAUCE: Smooth and flavorful, made with sautéed mushrooms and cream for a rich, earthy taste.

P E S C A D O
F I S H



FLAVOR EXPLOSION
$  14.900

EXPLOSIÓN DE SABORES Curd de limón, con crumble de avena, bananos 
caramelizados y bola de helado de vainilla.

Lemon curd, oat crumble, caramelized bananas, and a 
scoop of vanilla ice cream.

APPLE STRUDEL
WITH CRÈME ANGLAISE

$  14.900

STRUDEL DE MANZANA
EN SALSA INGLESA

Delicioso strudel relleno de manzana y canela, servido 
con una suave y cremosa salsa inglesa. ¡Una combinación 
perfecta de sabores y texturas!

Classic apple and cinnamon strudel served with a smooth 
and crème anglaise. A perfect combination of flavor and 
texture!

PAVLOVA
$  14.900

PAVLOVA Crujiente de merengue con crema batida y frutos del bosque.
Crisp meringue with whipped cream and mixed berries.

SUSPIRO LIMEÑO
$  9 .000

SUSPIRO LIMEÑO Dulce tradicional peruano.

Traditional Peruvian dessert.

P O S T R E S
D E S S E R T S



B E B I D A S  C A L I E N T E S
H O T  B E V E R A G E S

HERBAL TEA
$  4 .100

AROMÁTICA

GREEN TEA
$  4 .100

TÉ VERDE

AMERICANO COFFEE
$  4 .300

CAFÉ AMERICANO

DALGONA COFFEE
$  6 .900

CAFÉ DALGONA

MATCHA LATTE*
$  7 .000

TÉ MATCHA*

B E B I D A S  F R Í A S
C O L D  D R I N K S

$  4 .600

ESPRESSO

$  5.300
LATTE*

$  7 .000
CAPUCCINO*

COCA-COLA 400 ML
(REGULAR OR SUGAR-FREE)

$  3 .900

COCA-COLA 400 ML
NORMAL O SIN AZÚCAR

STILL SPRING WATER 500 ML
(GLASS BOTTLE)
$  5 .700

AGUA MANANTIAL
EN VIDRIO SIN GAS 500 ML

SPARKLING SPRING WATER 300 ML
(GLASS BOTTLE)
$  4 .400

AGUA MANANTIAL
EN VIDRIO CON GAS 300 ML

*Con leche vegetal $1.500 adicional
*Plant-based milk: +$ 1,500

G A S E O S A S
S O F T  D R I N K S

A G U A
W A T E R



MORA, MANGO, FRESA,
LULO, MARACUYÁ

BLACKBERRY, MANGO, STRAWBERRY,
LULO, PASSION FRUIT

$  4 .900

EN AGUA O LECHE (DESLACTOSADA O VEGETAL)

WATER OR MILK-BASED (LACTOSE-FREE AND PLANT-BASED
OPTIONS AVAILABLE)

ORANGE JUICE
$  7 .700

JUGO DE NARANJA

TANGERINE JUICE
$  8 .900

JUGO DE MANDARINA

COCONUT
$  8 .700

COCO

MANGO
$  8 .700

MANGO

LYCHEES
$  10.000

LYCHEES

$  4 .000

NATURAL
CLASSIC

CHERRY
$  8 .000

CEREZADA

L I M O N A D A S
L E M O N A D E S

J U G O S
F R E S H  J U I C E S

$  10.500

HAWAIIAN Y FRESA
HAWAIIAN & STRAWBERRY MANGO & LEMON

$  10.500

MANGO Y LIMÓN

$  10.500

MANZANA Y ARÁNDANOS
APPLE & BLUEBERRYKIWI & LYCHEE

$  10.500

KIWI Y LYCHEES

H O U S E  S O D A S
S O D A S



A L M U E R Z O C O M P L E T O
W E E K LY  L U N C H  S P E C I A L

Lunes a Viernes | Monday to Friday

$29.000

C I C L O  1  /  C Y C L E  1

MONDAY
LUNES Caldo thai, acompañado de arroz blanco 

y un salteado de pollo con papas francesas 
crujientes.
Thai broth, served with white rice and a chicken 
stir-fry, accompanied by crispy French fries.

TUESDAY
MARTES Sopa de tomate con un toque de pesto, seguida 

de una milanesa de cerdo apanada, espagueti 
al burro y ensalada del día.
Tomato soup with a touch of pesto, followed by 
a breaded pork Milanese, buttered spaghetti, 
and a side salad.

WEDNESDAY
MIÉRCOLES Sopa de lenteja con curry, acompañada de 

pollo en salsa de mostaza, puré de papa y 
ensalada del día.
Lentil soup with curry, served with chicken in 
mustard sauce, mashed potatoes, and a side 
salad.

THURSDAY
JUEVES Sopa de minestrone, seguida de un medallón 

de lomo sobre orzo con champiñones y 
ensalada del día.
Minestrone soup, followed by a sirloin 
medallion over orzo with mushrooms and the 
salad of the day.

FRIDAY
VIERNES Sopa del campo, acompañada de tilapia sobre 

risotto verde y ensalada del día.
Country-style soup, accompanied by tilapia 
over green risotto and the salad of the day.



C I C L O  2  /  C Y C L E  2

MONDAY
LUNES Clásica ensalada caprese con tomate, queso y 

albahaca, acompañada de arroz valenciano y 
patacón crocante.
Classic Caprese salad with tomato, cheese, 
and basil, served with Valencian rice and crispy 
fried plantains.

TUESDAY
MARTES Crema de ajiaco, lomo en bistec, arroz blanco 

mezclado con plátano y maíz, acompañado de 
ensalada del día.
Traditional Ajiaco soup, followed by sirloin 
steak with white rice mixed with plantain and 
corn, accompanied by the salad of the day.

WEDNESDAY
MIÉRCOLES Crema de maíz, seguido de tilapia en una 

delicada salsa a la salvia, papas francesas y 
ensalada del día.
Creamy corn soup, followed by tilapia in 
a delicate sage sauce, French fries, and 
the salad of the day.

THURSDAY
JUEVES Sopa del campo con sabores caseros, pollo al 

vino acompañado de arroz suelto y ensalada 
del día.
Hearty country-style soup, served with 
chicken in wine, fluffy white rice, and the 
salad of the day.

FRIDAY
VIERNES Canelones marineros, bañados en una suave 

salsa bechamel, acompañado de una porción 
de pan.
Seafood cannelloni in a smooth béchamel 
sauce, accompanied by a portion of bread.

A L M U E R Z O C O M P L E T O
W E E K LY  L U N C H  S P E C I A L

Lunes a Viernes | Monday to Friday

$29.000



R E S E RV E  S U  E V E N TO

Ofrecemos un servicio exclusivo para eventos, con menús especiales y una 
experiencia inolvidable. Para más información o para coordinar su evento,

por favor contáctenos a eventos.cafeterias@javeriana.edu.co 

Será un placer asistirle.

EDIFICIO GABRIEL GIRALDO, S.  J.  9° P ISO
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